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LES CONDUITES SOUTERRAINES INCLUANT LE CÂBLAGE, SI
APPLICABLE, MONTRÉES AUX PLANS PROVIENNENT DES DIFFÉRENTES
COMPAGNIES D'UTILITÉS PUBLIQUES ET/OU DE LA VILLE.

TOUT ÉLÉMENT EXISTANT EST DONNÉ À TITRE D'INFORMATION
SEULEMENT ET N'ASSURE D'AUCUNE FAÇON SON EMPLACEMENT
EXACT NI SON ÉLÉVATION.

CERTAINES CONDUITES SOUTERRAINES INCLUANT LE CÂBLAGE, SI
APPLICABLE, SUR LES PROPRIÉTÉS PRIVÉES NE SONT PAS MONTRÉES
AUX PLANS.

TOUTE PERSONNE DEVANT PROCÉDER À DES TRAVAUX D'EXCAVATION
DEVRA VÉRIFIER LA LOCALISATION EXACTE DE TOUS LES SERVICES
SOUTERRAINS PAR FOUILLES EXPLORATOIRES DÈS LE DÉBUT DE LA
CONSTRUCTION ET DEVRA ASSUMER LA PLEINE RESPONSABILITÉ S'ILS
SONT ENDOMMAGÉS DURANT LA CONSTRUCTION.

L'ENTREPRENEUR DEVRA VÉRIFIER PAR FOUILLES EXPLORATOIRES LA
GROSSEUR DES CONDUITS/MASSIFS DES UTILITÉS PUBLIQUES ET
AVISER L'INGÉNIEUR DE TOUT CONFLIT AVEC LES TRAVAUX PROJETÉS.

MISE EN GARDE

LES COORDONNÉES GÉODÉSIQUES DES ÉLÉMENTS CONTENUS DANS
CE DOCUMENT N'ONT AUCUNE VALEUR LÉGALE. L'IMPLANTATION SUR
LE TERRAIN DOIT SE FAIRE AVEC LES POINTS DE CONTRÔLE D'UN
ARPENTEUR-GÉOMÈTRE.
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documents de
construction.
Ne pas mesurer sur les
dessins.
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PLAN DE NOTES
GÉNÉRALES

1. GÉNÉRAL - NIVELLEMENT

1.1. À moins d'indications contraires, tous les travaux doivent être conformes aux
dernières versions du devis normalisé du Bureau de normalisation du Québec (BNQ
1809-300/2004), du cahier des charges et devis généraux (C.C.D.G.) du ministère
des Transports du Québec, des normes fédérales, des normes de la Ville et de toutes
autres instances ayant juridiction.

1.2. Partout où des normes, lois et/ou règlements sont mentionnés, ces derniers font
référence à la dernière version en vigueur, incluant les modifications qui s'y réfèrent.

1.3. L'Entrepreneur est responsable d'obtenir et de payer pour tous permis requis pour
compléter les travaux.

1.4. La préparation du site inclut, sans s'y limiter, le déboisement, l'essouchement,
l'enlèvement de la terre végétale (±450mm d'épaisseur), la démolition, l'enlèvement
des matériaux non utilisables, l'excavation, le déblai, le remblai et le nivellement brut
de toutes les aires de construction, incluant la préparation de l'aire du bâtiment et les
fossés temporaires.

1.5. L'emplacement des sondages, forages et puits d'exploration est indiqué pour
information seulement. Leur emplacement sur le plan est approximatif.
L'Entrepreneur doit consulter les résultats des fouilles et des sondages afin d'obtenir
l'information concernant la stratigraphie existante du site.

1.6. Tous les matériaux doivent être conformes aux normes du ministère des Transports
du Québec (MTQ), compactés selon les exigences et être approuvés par le
Représentant du Ministère avant la livraison sur le site.

1.7. La compaction des matériaux doit satisfaire les exigences suivantes :
MATÉRIAUX COMPACTION
Infrastructure 92% Proctor Modifié (MPMDD)
Fondation granulaire 95% Proctor Modifié (MPMDD)
Béton bitumineux 92 % à 98 % Densité Maximale
Remblai structural (aire du bâtiment 95% Proctor Modifié (MPMDD)
et base de lampadaires)
Remblai contrôlé (stationnements et 92% Proctor Modifié (MPMDD)
chemin d'accès)

1.8. L'Entrepreneur doit visiter les lieux afin de bien se rendre compte de l'état du terrain
existant et de tous les éléments à enlever et à démolir. Aucune réclamation due à
une mauvaise évaluation des travaux à effectuer ne pourra être acceptée.

1.9. À moins d'indication contraire, tous les matériaux, produits et autres provenant de la
démolition appartiennent à l'Entrepreneur.

1.10. Tous les matériaux devant être disposés hors site devront l'être selon les
réglementations du ministère du Développement durable, de l'Environnement et de la
Lutte au Changement Climatique (MDDELCC). L'Entrepreneur doit disposer des
matériaux dans des dépotoirs ou des sites autorisés. Sur demande, des copies des
billets de dispositions devront être fournies au Représentant du Ministère.

1.11. À moins qu'ils ne doivent faire l'objet de modifications à l'intérieur des travaux prévus
aux documents contractuels, l'Entrepreneur est responsable de remettre dans son
état original tous les ouvrages existants ayant été touchés lors des travaux de
démolition.

1.12. L'Entrepreneur est responsable de protéger et maintenir en service les ouvrages
existants qui doivent demeurer en place. S'ils sont endommagés, il doit procéder
immédiatement aux remplacements et/ou réparations nécessaires, et ce, à la
satisfaction du Représentant du Ministère sans frais supplémentaires.

1.13. L'Entrepreneur est responsable de procéder à la localisation des services d'utilités
publiques tels que le gaz, le téléphone, l'électricité, le câble, etc.

1.14. L'Entrepreneur est le seul responsable de la sécurité sur le chantier, de la protection
adéquate des ouvriers, du personnel et du public en général, de la protection des
matériaux et du matériel, ainsi que du maintien en bon état des travaux et des
ouvrages en cours d'exécution.

À ces fins, l'Entrepreneur doit fournir en tout temps :

1.14.a. Un nombre suffisant de clôtures, barrières, affiches et autres pour assurer
cette sécurité;

1.14.b. Les commodités nécessaires pour l'exécution des travaux, comme le
chauffage, l'éclairage, la ventilation et autres.

1.15. Propreté sur le site :

1.15.a. L'Entrepreneur doit disposer les matériaux et le matériel d'une façon
ordonnée et sécuritaire sur le chantier.

1.15.b. Il doit enlever des lieux le matériel, les matériaux et les structures
temporaires qui ne sont plus requis pour l'exécution du contrat.

1.16. L'Entrepreneur doit prévoir le contrôle des eaux souterraines lors de l'exécution des
travaux. À titre indicatif, lors de la réalisation des forages en décembre 2015, la
nappe d'eau souterraine se trouvait à moins de 300 mm de la surface. Avant
d'entreprendre les travaux de construction, l'Entrepreneur devra abaisser la nappe
d'eau souterraine à l'aide de fossés de drainage et à l'aide de pompes.

1.17. L'Entrepreneur doit prendre toutes les précautions nécessaires afin de protéger les
bornes de lot, les points géodésiques et les repères de nivellement (BM). Advenant le
déplacement d'une ou de plusieurs de ces bornes, l'Entrepreneur devra les faire
replacer à ses frais par un arpenteur-géomètre qualifié.      

2. PRÉPARATION DE L'INFRASTRUCTURE

2.1. L'Entrepreneur doit s'assurer que les travaux d'excavation sont vérifiés par le
Représentant du Ministère avant de procéder aux travaux de remblai, de béton, de
fondations granulaires ou autres. Cette inspection vise à assurer que tous les
matériaux non convenables ont été enlevés. De plus, cette inspection vise à
confirmer que les exigences concernant les conditions et le degré de compaction de
l'infrastructure ont été respectées. Tous les matériaux jugés non convenables lors de
l'inspection devront être disposés hors site.

2.2. Lors des travaux de compaction, toutes les aires montrant des ornières, ventres de
bœuf, qui sont mouillées ou qui ont une faible capacité portante devront être
excavées sur une profondeur minimum de 500 mm et remplacées par des matériaux
de remblai convenables, selon les indications du Représentant du Ministère. Des
transitions de 3H :1V autour de ces aires d'excavation devront être respectés, et ce,
jusqu'à 1,2 m de profondeur par rapport à la surface finie.

2.3. Tous les matériaux de remblai doivent être placés par couche d'épaisseur maximale
de 300 mm et doivent être compactés en utilisant des méthodes convenables selon
les règles de l'art, tout en respectant les degrés de compaction exigés.

2.4. Il est strictement interdit que l'équipement lourd circule directement sur
l'infrastructure. Un minimum de 500 mm d'épaisseur de matériaux granulaires doit
être mis en place sur l'infrastructure avant de permettre la circulation lourde. La
préparation de l'infrastructure devra donc être planifiée de manière à ce que celle-ci
soit recouverte de matériau granulaire le plus rapidement possible.

2.5. L'Entrepreneur doit s'assurer que des mesures de contrôle adéquates ont été prises
afin de contrôler l'érosion et le déplacement des sédiments sur le site, et ce, avant de
procéder au déboisement, à l'essouchement et à l'enlèvement de la terre végétale.
Des mesures de contrôle tel que, l'enlèvement de la terre végétale par phase, le
maintien de zones tampons de végétation, des barrières à sédiments et des ballots
de paille devront être installées et maintenues pendant toute la période de
construction, et ce, tel que requis par le Représentant du Ministère.

2.6. Durant les travaux d'excavation, si l'Entrepreneur rencontre des matériaux
contaminés, il doit s'assurer ces matériaux restent sur le site. Tous les matériaux
d'excavation en surplus qui sont contaminés devront être mis en tas à un endroit sur
le site spécifié par le Représentant du Ministère. Ce dernier pourrait demander à ce
que ces matériaux contaminés soient disposés hors site. Avant le début des travaux,
l'Entrepreneur doit fournir au Représentant du Ministère le nom et la localisation des
sites d'enfouissement où les matériaux contaminés seront disposés. L'Entrepreneur
doit aussi obtenir du Propriétaire du site d'enfouissement les documents du
MDDELCC confirmant son droit d'accepter les matériaux contaminés et en fournir
une copie à l'Ingénieur. De plus, avant le début des travaux, le Représentant du
Ministère doit approuver les sites d'enfouissement. Pendant les travaux,
l'Entrepreneur doit fournir au Représentant du Ministère les billets de pesée émis par
le Propriétaire du site d'enfouissement.

2.7. L'Entrepreneur est responsable de fournir la confirmation que les matériaux de
remblai importés ne contiennent aucun contaminant tel que des hydrocarbures
pétroliers (C10 à C50), des hydrocarbures aromatiques polycycliques (HAP), des
hydrocarbures aromatiques monocycliques (HAM) ainsi que des métaux tels que le
mercure, l'argent, l'arsenic, le cadmium, le cobalt, le chrome, le cuivre, l'étain, le
manganèse, le molybdène, le nickel, le plomb et le zinc.

3. PRÉPARATION DE L'AIRE DU BÂTIMENT

3.1. L'Entrepreneur doit préparer l'aire du bâtiment en respectant les spécifications
énumérées sous la section « 2.0 Préparation de l'infrastructure ».

3.2. Sous l'aire du bâtiment, la végétation, l'eau de surface, les racines, les matériaux
organiques, la terre végétale, les débris, les arbres, les matériaux gelés, les
sédiments des fossés, les remblais des fouilles géotechniques et tous autres
matériaux non convenables doivent être enlevés.

3.3. Sous l'aire du bâtiment, remblayer avec un remblai structural jusqu'à 300 mm sous le
niveau du dessus de la dalle.

3.4. Le remblai structural utilisé pour la préparation de l'aire du bâtiment doit être
composé de sable et gravier propre, tel que les matériaux granulaires MG-112 et
approuvé par le Représentant du Ministère avant sa livraison sur le site. Le remblai
structural placé sous l'aire du bâtiment doit être composé de matériaux vierges ne
contenant aucun matériau recyclé, tels que le béton bitumineux ou le béton.

4. PRÉPARATION DES AIRES DE STATIONNEMENT ET DES CHEMINS D'ACCÈS

4.1. L'Entrepreneur doit préparer les aires de stationnement et des chemins d'accès en
respectant les spécifications énumérées sous la section « 2.0 Préparation de
l'infrastructure ».

4.2. Sous les aires de stationnement, des chemins d'accès et des zones d'aménagement
paysager, l'Entrepreneur doit enlever la végétation, l'eau de surface, les racines, les
matériaux organiques, la terre végétale, les débris, les arbres, les matériaux gelés,
les sédiments des fossés, les remblais des fouilles géotechniques et tous autres
matériaux non convenables.

4.3. Sous l'empattement des lampadaires et des enseignes, ainsi que leurs zones
d'influence, l'Entrepreneur doit enlever, sans s'y limiter, la végétation, l'eau de
surface, les racines, les matériaux organiques, la terre végétale, les débris, les
arbres, les matériaux gelés, le remblai existant, les sédiments des fossés, les
remblais des fouilles géotechniques et tout autres matériaux non convenables. Ces
matériaux doivent être remplacés par un remblai structural compacté. La zone
d'influence est définie par une ligne tracée 1H :1V vers le bas et l'extérieur, à partir
des extrémités des empattements jusqu'au niveau du sol considéré acceptable par le
Représentant du Ministère.

4.4. Le remblai contrôlé utilisé sous les aires de stationnement, les chemins d'accès et les
trottoirs doit être composé de matériaux compactables, exempts de matières
organiques et ayant des particules d'une grosseur maximale de 300 mm sur la plus
grande face. Le remblai contrôlé doit être approuvé par le Représentant du Ministère
avant sa livraison sur le site. Le remblai contrôlé utilisé sous les surfaces rigides, tel
que les trottoirs de béton ou autres dalles de béton, ne devra pas contenir plus de 25
% de silt.

4.5. Le remblai structural utilisé sous l'empattement des lampadaires et des enseignes
doit être composé de sable et gravier propre, tel que les matériaux granulaires
MG-112 et approuvé par le Représentant du Ministère avant sa livraison sur le site.

4.6. Dans les aires d'aménagement paysager, du remblai non-spécifié et du remblai
provenant des excavations du site peuvent être utilisés. Le remblai devra être étendu
dans des minces couches et compacté par des chenilles d'équipement d'épandage
pour minimiser les vides.

5. STRUCTURES DE CHAUSSÉES, BORDURES, TROTTOIRS ET DALLES DE
BÉTON

5.1. Les matériaux granulaires utilisés sur le site doivent être conforme aux exigences de
la norme NQ 2560-114.

5.2. Les structures de chaussées doivent être construite selon le détail 202 des plans de
détails.

5.3. La transition entre les chaussées existantes et les nouvelles chaussées doivent être
construites selon le détail 206 des plans de détails.

5.4. Les mélanges de béton bitumineux doivent respecter les exigences de la norme 4202
du MTQ et ils doivent être revus et approuvés pas le Représentant du Ministère.

5.5. Les trottoirs et îlots de béton doivent être construits selon les détails 101, 105, 108,
109 et 114 des plans de détails et ils doivent respecter les exigences du devis
normalisé BNQ 1809-500/2006.

5.6. Les bordures de béton doivent être construit selon les détails 109, 112A et 113 des
plans de détails et elles doivent respecter les exigences du devis normalisé
BNQ 1809-500/2006.

5.7. Les dalles de béton adjacentes aux portes du bâtiment et les dalles de béton pour la
génératrice, l'enclos à déchets et le cabanon métalique doivent être construites selon
les détails 108 et 115A des plans de détails.

5.8. La structure de chaussé en pavé alvéolé doit être construite selon le détail 214 des
plans de détails. De plus, les pavés alvéolés préfabriqués doivent respecter les
exigences de la norme CSA A231.1/A231.2 et être de type «Lattice Stone» de
Permacon ou équivalent approuvé.

6. DIVERS

6.1. Les clôtures à mailles et les barrières doivent être construites selon les détails 126,
126A, 126B, 126C et 126D des plans de détails.

6.2. Les bollards doivent être construit selon le détail 403 des plans de détails.

6.3. Le marquage de la chaussée doit être peinturé selon les détails 409B et 410 des
plans de détails et il doit respecter la norme 10201 du MTQ (peinture alkyde).

7. RESPONSABILITÉS CONTRACTUELLES À LA PÉRIPHÉRIE DU BÂTIMENT

7.1. Travaux inclus de ces plans Civil d'aménagements extérieurs :
7.1.1. L'enlèvement de la terre végétale et des matériaux non convenables tel qu'indiqué

à la note 3.2;
7.1.2. Le remblai structural MG-112, jusqu'à 300 mm sous le niveau fini de la dalle du

bâtiment  tel qu'indiqué aux notes 3.3 et 3.4;
7.1.3. L'excavation nécessaire jusqu'à l'infrastructure, les matériaux granulaires, la

compaction et les travaux de béton pour les trottoirs et les dalles autour du
bâtiment;

7.1.4. Tous les bollards autour du bâtiment;
7.1.5. Tout l'aménagement paysager autour du bâtiment.

7.2. Travaux exclus de ces plans Civil d'aménagements extérieurs :
7.2.1. Les fondations du bâtiment incluant l'excavation et leurs assises des béton

maigre;
7.2.2. Le coussin granulaire de pierre concassée de calibre MG-20 d'une épaisseur de

200mm sous la dalle du bâtiment;
7.2.3. Un pare-vapeur entre le coussin granulaire et la dalle du bâtiment;
7.2.4. La dalle de plancher du bâtiment et le bâtiment lui-même.

8. GÉNÉRAL - SERVICES MUNICIPAUX

8.1. À moins d'indications contraires, tous les travaux doivent être conformes aux
dernières versions du devis normalisé du Bureau de normalisation du Québec
(BNQ 1809-300/2004), du cahier des charges et devis généraux (C.C.D.G.) du
ministère des Transports du Québec, des normes fédérales, des normes de la Ville et
de toutes autres instances ayant juridiction.

8.2. Partout où des normes, lois et/ou règlements sont mentionnés, ces derniers font
référence à la dernière version en vigueur, incluant les modifications qui s'y réfèrent.

8.3. L'Entrepreneur est responsable d'obtenir et de payer pour tous permis requis pour
compléter les travaux.

8.4. L'emplacement des sondages, forages et puits d'exploration est indiqué pour
information seulement. Leur emplacement sur le plan est approximatif.

8.5. Les branchements des services municipaux aux bâtiments doivent être construits
jusqu'à 1,0 m du bâtiment et bouchonnés.

8.6. La compaction des matériaux doit satisfaire les exigences suivantes :

MATÉRIAUX COMPACTION
Assise et matériaux de recouvrement 92% Proctor Modifié
Remblayage des tranchées 92% Proctor Modifié

8.7. Avant de compléter les branchements des égouts et de l'aqueduc au réseau
municipal, ainsi que de procéder aux travaux de pavage, l'Entrepreneur doit fournir
pour approbation au Représentant du Ministère et à la Ville tous les résultats des
tests et des essais complétés sur les réseaux privés. Les résultats des tests incluent :
l'inspection télévisée des égouts, les essais d'infiltration/exfiltration des égouts et des
regards, les essais de déformation des égouts, les essais d'étanchéité hydrostatique
de l'aqueduc, les résultats des opérations de nettoyage et de désinfection et les
résultats de l'analyse bactériologique de l'eau. Une autorisation écrite du
Représentant du Ministère doit aussi être obtenue.

8.8. Les nouvelles conduites d'aqueduc et d'égout prévues dans l'emprise municipale du
boulevard seront construites par la Ville. L'Entrepreneur doit coordonner ses travaux
avec la Ville.

8.9. Tous les secteurs affectés par les travaux devront être remis à leur état d'origine
et/ou selon la satisfaction du Représentant du Ministère.

8.10. Toutes les conduites d'égout en béton doivent être conformes à la norme
NQ 2622-126.

8.11. Toutes les conduites d'égout gravitaire en PVC doivent être conformes aux normes
NQ 3624-130 et NQ 3624-135.

8.12. Toutes les conduites d'égout gravitaire en PEHD doivent être conformes à la norme
NQ 3624-120.

8.13. La déformation des conduites d'égout en PVC et en PEHD ne doit pas excéder
7,5%. Les essais des mesures de déformation des conduites doivent être complétés
selon le devis normalisé BNQ 1809-300/2004.

8.14. Tous les regards et les puisards en béton doivent être conformes à la norme NQ
2622-420.

8.15. Avant d'entreprendre tous travaux de branchements aux réseaux existants,
l'Entrepreneur est responsable de localiser les conduites existantes et de confirmer
leurs emplacements exacts.

8.16. L'Entrepreneur doit déterminer le radier exact (élévation géodésique), le diamètre et
le matériau des conduites existantes aux branchements proposés. Ces informations
doivent être immédiatement fournies au Représentant du Ministère avant le début
des travaux de services municipaux et une période de 48 heures doit être allouée au
Représentant du Ministère pour la révision de la conception.

9. AQUEDUC

9.1. Conformément à la note 8.8 ci-dessus, l'Entrepreneur doit raccorder le nouvel
aqueduc du site au nouveau branchement d'aqueduc construit dans l'emprise
municipale du boulevard Laure par la Ville. Plus précisément, l'Entrepreneur doit se
raccorder à la hauteur de la ligne de lot à l'aide d'un manchon de caoutchouc étanche
(lequel rétrécit à la chaleur) et d'un collier de serrage en acier inoxydable ou autre
approuvé par l'Inspecteur municipal.

9.2. L'aqueduc et ses accessoires doivent être en PVC DR-18 cl.150 et conformes aux
normes NQ 3624-250 et NFPA 24.

9.3. L'aqueduc doit posséder un couvert minimum de 2,10 m.

9.4. Les vannes doivent être de type A2360-23 de Mueller ou équivalant approuvé et
conforme à la norme ANSI/AWWA C-509 avec une pression d'opération de
1200 kPa. De plus, elles doivent être munies d'une anode en zinc de 5.4 kg.

9.5. Les bouches à clé doivent être en fonte et conforme à la norme NQ 3221-500.

9.6. Les butées de béton comme système de retenue ne sont pas acceptées. Voir détail
313 des plans de détails pour le système de retenue.

9.7. Les tests d'étanchéité hydrostatique, les opérations de nettoyage et de désinfection
doivent être réalisés par l'Entrepreneur selon le devis normalisé BNQ 1809-300/2004
et sous la surveillance du Représentant du Ministère.

9.8. Une borne d'incendie sera ajoutée dans l'emprise municipal du boulevard par la Ville
conformément à la note 8.8 ci-dessus.

9.9. Les raccords en fonte ductile pour l'aqueduc doivent être munie d'une anode en zinc
de 5.4 kg.

10. ÉGOUT PLUVIAL

10.1. Avant de procéder aux travaux de pavage, l'Entrepreneur doit procéder à une
inspection télévisée de tout le réseau d'égout pluvial selon les exigences du BNQ
1809-300/2004, de la Ville et du Représentant du Ministère, et avoir obtenu une
autorisation écrite du Représentant du Ministère. L'Entrepreneur doit soumettre deux
(2) copies du rapport au Représentant du Ministère et l'inspection télévisée doit être
en format DVD et en couleur.

10.2. Toutes les conduites d'égout pluvial doivent respecter les critères suivants :

DIAMÈTRE DE L'ÉGOUT (mm) TYPES DE CONDUITE PERMISE
≤ 150 - PVC DR-28

- PEHD 320 kPa (à intérieur lisse)
> 150 et ≤ 375 - PVC DR-35

- PEHD 320 kPa (à intérieur lisse)
> 375 et ≤ 900 - PEHD 320 kPa (à intérieur lisse)

- Conduite de béton Cl.IV

10.3. À moins d'indications contraires, les conduites joignant les puisards aux conduites
maîtresses devront avoir un minimum de 200 mm de diamètre et une pente minimum
de 1,0 %. L'Entrepreneur peut utiliser des coudes verticaux à long rayon ayant un
angle maximum de 22,5°.

10.4. La station de pompage d'égout pluvial devra être pré-assemblée en usine et construit
selon le détail 500 des plans de détails. La station de pompage devra être de modèle
DUP-1500/I/R/PE/PC/SPE tel que fournie par Pompex inc. ou équivalent approuvé et
inclure les pompes suivantes:
- Deux (2) pompes électriques submersibles FLYGT modèle NP3085MT-3po,

roue 463, moteur 2,2kw (3,0cv), 600V 3ph, 60 Hz.

   La station de pompage pluvial devra aussi être équipée d'un massif de béton selon le
détail 510 des plans de détails pour contrer la poussée d'Archimède de la nappe
phréatique.

11. ÉGOUT SANITAIRE

11.1. Conformément à la note 8.8 ci-dessus, l'Entrepreneur doit raccorder le nouvel égout
sanitaire du site au nouveau branchement construit dans l'emprise municipale du
boulevard Laure par la Ville.

11.2. Avant de procéder aux travaux de pavage, l'Entrepreneur doit procéder à une
inspection télévisée de tout le réseau d'égout sanitaire selon les exigences du BNQ
1809-300/2004, de la Ville et du Représentant du Ministère et avoir obtenu une
autorisation écrite du Représentant du Ministère. L'Entrepreneur doit soumettre deux
(2) copies du rapport au Représentant du Ministère et l'inspection télévisée doit être
en format DVD et en couleur.

11.3. Les conduites d'égout sanitaire et les regards sanitaires doivent être testés par
l'Entrepreneur selon le devis normalisé BNQ 1809-300/2004 pour
l'infiltration/exfiltration et respecter le réglement municipal No. 92-965, Annexe 1.

11.4. Toutes les conduites d'égout sanitaire doivent respecter les critères suivants:

DIAMÈTRE DE L'ÉGOUT [mm] TYPES DE CONDUITE PERMISE
≤ 150 - PVC DR-28
> 150 - PVC DR-35
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RP     → REGARD PLUVIAL CIRCULAIRE

RP/PU  → REGARD-PUISARD CIRCULAIRE
P-1      → PUISARD DE TYPE P-1 DE L'ÉCUYER OU ÉQUIVALENT APPROUVÉ

P-8      → PUISARD DE TYPE P-8 DE L'ÉCUYER OU ÉQUIVALENT APPROUVÉ
SP      → STATION DE POMPAGE  PLUVIAL CIRCULAIRE

RS     → REGARD SANITAIRE CIRCULAIRE
*         → CUNETTE RECOUVERTE D'UNE RÉSINE D'ÉPOXY

NUMÉRO DE
STRUCTURE

RADIERS DIAMÈTRE
INTERNE

(MM)
TYPE

DESSUS NORD EST SUD OUEST

RP-1 3.270 1.450 1.475 915 RP

RP-2 3.140 1.190 1.190 1.165 915 RP

PU-1 3.000 1.250 610 P-1

PU-2 2.980 1.140 610 P-8

PU-3 2.980 1.230 610 P-8

PU-4 2.750 1.030 1.015 915 RP/PU

PU-5 2.750 0.925 0.935 0.910 915 RP/PU

PU-6 2.750 0.720 0.720 0.695 915 RP/PU

SP-1 3.080 0.585 2.790 1525 SP

RS-1 3.900 1.175 1.200 915 RS*

CONTRÔLEUR DE DÉBIT

ICD# MH#/CB# DIAMÈTRE
CONDUITE (mm) DÉBIT MAX. (l./sec.) HAUTEUR D'EAU MAX. (m) TYPE

1 PU-6 250 SUD 28.80 2.18 BOUCHON ORIFICE

AIRE DU BÂTIMENT
(VOIR PLAN C3,
SECTION 3)
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NOTES:

1. CONTRÔLEURS DE DÉBITS DE TYPE "BOUCHON ORIFICE" DEVRONT ÊTRE DE TYPE IPEX.
2. LE DÉBIT RELÂCHE MAXIMUM DE L'ENSEMBLE DU PROJET EST BASÉ SUR UN TAUX DE 50 L/s/ha
3. LA RÉTENTION REQUISE CORRESPOND À UNE PLUIE DE RÉCURRENCE 1 FOIS DANS 100 ANS, POUR LES

CARACTÉRISTIQUES MÉTÉOROLOGIQUES DE LA STATION DE SEPT-iLES (No. 7047910)
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- CLASSE DE BÉTON: C-2;
- RAPPORT EAU/LIANTS MAX. : 0.45;
- RÉSISTANCE MINIMAL À LA COMPRESSION À 28 JOURS: 35 MPa;
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MATÉRIAUX
GRANULAIRE MG 112
ÉPAISSEUR 600mm

GÉOTEXTILE NON TISSÉ
TYPE 7609 SOLMAX-TEXEL
OU ÉQUIVALENT APPROUVÉ

INFRASTRUCTURE

MATÉRIAU DE REMBLAI ACCEPTABLE

450mm

40
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NOUVEAU

TRANSITION ENTRE CHAUSSÉE EXISTANTE ET
NOUVELLE CHAUSSÉE

EXISTANT

CHAUSSÉE EXISTANTE À ENLEVER

NOUVELLE CHAUSSÉE

ENDUIT DE LIAISON

FILS DE BARBELÉ126A

BRAS DE FILS
DE BARBELÉ

BARBELÉ DE 2.3mm
150mm C/C

CAPUCHON
SUR POTEAU
DE BARRIÈRE

POTEAU DE
BARRIÈRE

POTEAU DE COIN AVEC
BRAS DE FILS DE BARBELÉ

POTEAU INTERNE AVEC
BRAS DE FILS DE BARBELÉ

BRAS POUR FILS
DE BARBELÉ

VUE DE
PROFIL INCLINAISON 45°

VERS L'EXTÉRIEUR

NOTES:
A. FILS DE BARBELÉ À INSTALLER SUR LES CLÔTURES À MAILLES

INCLUANT LES BARRIÈRES DES DÉTAILS 126B, 126C ET 126D. LES FILS
BARBELÉS AU-DESSUS DES BARRIÈRES DOIVENT ÊTRE DROITS ET NON
INCLINÉS EN 45°.

B. LES FILS DE BARBELÉ EN ACIER GALVANISÉE.

BARRIÈRE MOTORISÉE COULISSANTE
126C

11000

21
00

NOTES:
A. BARRIÈRE COULISSANTE DOIT ÊTRE DE TYPE BCSI SUR RAIL DOUBLE DE PIVIN & DRAPEAU OU ÉQUIVALENT APPROUVÉ.
B. LE MOTEUR ET LA LONGUEUR DE LA BARRIÈRE EN POSITION RÉTRACTÉE DOIVENT ÊTRE PROTÉGÉS DES INTEMPÉRIES

À L'AIDE D'UN CABANON MÉTALLIQUE DE TYPE PIVIN & DRAPEAU OU ÉQUIVALENT APPROUVÉ SELON LES DIMENSIONS
MINIMUM INDIQUÉES AU PLAN C4. VOIR PLANS D'ARCHITECTURE POUR FINI EXTÉRIEUR DU CABANON MÉTALLIQUE.

C. FILS DE BARBELÉ À INSTALLER SUR BARRIÈRE COULISSANTE SELON LE DÉTAIL 126A ET SUR CABANON MÉTALLIQUE.
D. LES MESURES SONT EN MILLIMÈTRES.
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NOUVELLE CLÔTURE

NOUVELLE CLÔTURE LOQUET AVEC
SERRURE À CLÉ

PORTE-À-FAUX DE 5300

81
5

46
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MOTEUR DE 2 HP DE
TYPE BCSI-HV DE
PIVIN & DRAPEAU INC
OU ÉQUIVALENT
APPROUVÉ.

BARRIÈRE À OUVERTURE SIMPLE126D

ATTELLE
TYP

21
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1200

BARRIÈRES SIMPLE À MAILLES DE CHAÎNE
(GRISES) DE TYPE FROST AVEC LATTES DE
PVC OPAQUES (GRISES)
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Poteau interne 60.3 mm Ø
steel: CSA 175W,

Barre du sommet: 42 mm Ø ext.
acier: CSA 640.21. 350W

�thickness 7,00 m
weight: 5,44 kg/m

Poteau de coin: 88,9mmØ
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Base de beton (25 MPa)
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(longueur: 210mm)

400Ø 
350Ø 

Attaches:
fils d'aluminium

 à toutes les 5 mailles
calibre 3,8mm

300Ø 

250Ø 

450 @ 600mm c/c
Brides de tension

Épaisseur: 5,49mm
Acier: CSA 175W
Poids: 11,29 kg/m
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Douille et collet

 à toutes les 4 mailles

Attaches: fils d'aluminium
calibre 3,8mm

(longueur 230 mm)

Entretoise (voir note E)

Barre de tension

Mailles (Voir note F)

Manchon: tuyau 48,3mm Ø

des barres du sommet

longueur: 178 mm
place au joints 

2400

Fils du bas
calibre 5mm

calibre 3,8mm

(longueur: 210mm)

 à toutes les 
5 mailles.

2400 
fils d'aluminium
Attaches:

CLÔTURE À MAILLES MÉTALLIQUES GALVANISÉES126

2,4m DE HAUTEUR

NOTES:

A. HAUTEUR DU GRILLAGE: 2,40 m.
B. LONGUEUR DES POTEAUX SOUS-TERRE: 1,95 m
C. POTEAU DE COIN: 88,9 mmØ AVEC DEUX ENTRETOISES.
D. POTEAU DE RENFORT: 88,9 mmØ À TOUS LES 60 m AVEC DEUX ENTRETOISES.
E. ENTRETOISES: 42,2 mmØ, ACIER CSA 350W.
F. GRILLAGE GALVANISÉ, MAILLES 50mm X 50mm, CALIBRE #6 (5mm).
G. TOUTES LES PIÈCES MÉTALLIQUES SONT GALVANISÉES.
H. LE GRILLAGE ET LES PIÈCES MÉTALLIQUES DEVRONT ÊTRE DE COULEUR

GRIS AVEC LATTES EN PVC INDUSTRIELLES "SUPER INTIMITÉ" (GRISES) AUX
ENDROITS INDIQUÉS SUR LE PLAN D'ENSEMBLE.

I. FILS DE BARBELÉ À INSTALLER SUR LES CLÔTURES SELON LE DÉTAIL 126A
J. LES MESURES SONT EN MILLIMÈTRES.

350Ø 

250Ø

BARRIÈRES À MAILLES DE CHAÎNE
(MÉTALLIQUE) DE TYPE FROST AVEC LATTES
DE PVC OPAQUES (GRISES)

POSE DE GAZON EN PLAQUES142
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SOL EXISTANT NON-REMANIÉ OU
COMPACTÉ

GAZON EN PLAQUES

TERRE VÉGÉTALE LÉGÈREMENT
COMPACTÉE POUR ÉLIMINER LES BULLES
D'AIR ET PRÉVENIR LE TASSEMENT

BORDURE OU SURFACE DURE

INSTALLER GAZON EN PLAQUE
PARALLÈLEMENT AUX
ÉLÉMENTS ADJACENTS

INSTALLER GAZON EN
PLAQUE AVEC DES
JOINTS DÉCALÉS

15
00

"V" DE
RÉCEPTION

11000 PORTE-À-FAUX DE 5300

"V" DE
RÉCEPTION

BARRIÈRE
LIGNE D'IMPLANTATION
DES POTEAUX

POTEAUX 90mmØ
SCH.40 (2)

IMPORTANT 660mm
ENTRE LES POTEAUX

250mm MIN.

IMPORTANT 267mm MIN.
ENTRE LES POTEAUX

RENFORT STABILISATEUR
DES POTEAUX (SOUDÉS)

CÔTÉ EXTÉRIEURCÔTÉ INTÉRIEUR

FIL BARBELÉ

SUPPORT BARRIÈRE -
RAILS (SOUDÉ AUPRÈS
DE LA BARRIÈRE)

RAIL ALUMINIUM

CHARIOT

SUPPORT DE CHARIOT

GRILLAGE

POTEAU DE LA
CLÔTURE

VIS DE FIXATION EN «U»

VUE EN COUPE
MONTAGE RAIL DOUBLE

NOTES:

A. FILS DE BARBELÉ À INSTALLER SUR BARRIÈRE
SIMPLE SELON LE DÉTAIL 126A.

B. LES MESURES SONT EN MILLIMÈTRES

DÉTAILS

Ce document ne doit pas
être utilisé à des fins de

construction

GÉOTEXTILE NON TISSÉ
TYPE 7609 SOLMAX-TEXEL
OU ÉQUIVALENT APPROUVÉ

INFRASTRUCTURE

MATÉRIAUX GRANULAIRE MG-20,
ÉPAISSEUR 150mm

SABLE GROSSIER POUR LIT DE NIVELLEMENT
ÉPAISSEUR 25mm

GAZON SUR 150mm DE
TERRE VÉGÉTALE

PAVÉ DE BÉTON
TERRE VÉGÉTALE COMPACTÉE

GAZON DANS CAVITÉ

JOINT ABOUTÉ ENTRE LES PAVÉS

NOTES:
- PAVÉS ALVÉOLÉS DOIVENT ÊTRE DE TYPE «LATTICE STONE» DE PERMACON OU ÉQUIVALENT APPROUVÉ

(95mm D'ÉPAISSEUR)
- INSTALLER LES PAVÉS ALVÉOLÉS SUR UN LIT DE SABLE SELON LES RECOMMANDATIONS DU FOURNISSEUR ET

AVEC DES JOINTS ABOUTÉS D'APPROXIMATIVEMENT 3mm.
- SCIER LES PAVÉS TEL QUE REQUIS
- TOUS LES PAVÉS ENDOMMAGÉS DEVRONT ÊTRE REMPLACÉS AUX FRAIS DE L'ENTREPRENEUR
- LES MESURES SONT EN MILLIMÈTRES

STRUCTURE DE CHAUSSÉE EN PAVÉ ALVÉOLÉ
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L'entrepreneur doit vérifier
les dimensions des
dessins et les conditions
de chantier avant de
débuter les travaux.
Aviser les professionnels
de toutes divergences aux
documents de
construction.
Ne pas mesurer sur les
dessins.
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CAOUTCHOUC
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TRANSITION (VOIR

NOTE (4))

ÉLÉVATION DU DESSUS DE LA GRILLE
TEL QU'INDIQUÉ AU PLAN DES SERVICES
MUNICIPAUX

SOL FINI

STRUCTURE DE CHAUSSÉE
ET DE PAVAGE

LIMITE DE L'INFRASTRUCTURE

TRANSITION
(VOIR NOTE (4))

BRANCHEMENT LATÉRAL
(VOIR COUPE-TYPE)

GARNITURES DE
CAOUTCHOUC ÉTANCHES
AUX JOINTS (TYP.) (VOIR
NOTE (7))

RADIER TEL
QU'INDIQUÉ AU
PLAN DES
SERVICES
MUNICIPAUX

PENTES DES PAROIS (VOIR
NOTE (5))

ASSISE, PIERRE CONCASSÉE CAL. 20-0mm

ISOLANT RIGIDE «STYROFOAM» HI-60,
ÉPAISSEUR 50mm

BASE DE BÉTON 25 MPa PRÉFABRIQUÉE

REMBLAI - CG-14

REMBLAI DE CLASSE «B» APPROUVÉ
PAR L'INGÉNIEUR (VOIR NOTE (9))

BOUCHONNER

DRAIN PERFORÉ À BRANCHER
AU PUISARD. 150mmØ -  300 KPa
(VOIR NOTE (12))

GÉOTEXTILE TYPE TEXEL
TEX-O-FLEX 40-12 OU ÉQUIVALENT,
CHEVAUCHEMENT DE 300mm ET FIXÉ
AVEC DU RUBAN ADHÉSIF DE TYPE
«SOFT WHITE VINYL».
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DRAIN PERFORÉ

DRAIN PERFORÉ RIGIDE
150mmØ EN PEHD - 300 KPa

GÉOTEXTILE DE TYPE TEXEL 7605 OU
ÉQUIVALENT AVEC CHEVAUCHEMENT DE
300mm ET FIXÉ AVEC DU RUBAN ADHÉSIF DE
TYPE «SOFT WHITE VINYL»
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TRANSITION (4)

(VOIR NOTE (10))

PENTE DANS
LE ROC

COUPE-TYPE PROTECTION CONTRE LE GEL
DES CONDUITES D'ÉGOUTS/AQUEDUCS

1

10

D

INFRASTRUCTURE

ÉLÉVATION DU
TERRAIN FINI

STRUCTURE DE CHAUSSÉE OU TERRE
VÉGÉTALE ET AMÉNAGEMENT

REMBLAI DE CLASSE «B»
APPROUVÉ PAR L'INGÉNIEUR (9)

ASSISE ET ENROBAGE
MATÉRIAU GRANULAIRE CG-14

CONDUITE PROJ.

30
0

NOTES:

A - LORSQUE X < 2,1m, L'ISOLATION EST REQUISE POUR LES CONDUITES D'AQUEDUC (VOIR DÉTAIL 314B)
B - LORSQUE X < 1,6m, L'ISOLATION EST REQUISE POUR LES CONDUITES D'ÉGOUT (VOIR DÉTAIL 314C)

PUISARD DE TYPE P-8 DE LÉCUYER OU ÉQUIVALENT APPROUVÉ : CADRE ET GRILLE
DE TYPE "AUTOSTABLE", MODÈLE CB-501 DE MUELLER OU P51A DE LAPERLE OU
ÉQUIVALENT APPROUVÉ

NOTES:

(1) LORSQUE H < 2,1m, L'ISOLATION EST REQUISE TEL QUE  MONTRÉE AUX DÉTAILS.
(2) LES REGARDS ET PUISARDS DOIVENT ÊTRE PRÉFABRIQUÉS  SELON LA NORME B.N.Q. 1809-300/2004 (R2007) ET N.Q. 2622-420. LES REGARDS

DOIVENT ÊTRE  ÉQUIPÉS DE PALIER DE SÉCURITÉ LORSQUE LA MESURE ENTRE LE COUVERCLE ET LE FOND DU REGARD EXCÈDE 6,0m.
(3) PRÉVOIR UNE CUNETTE AUX REGARDS SANITAIRE SEULEMENT.
(4) UNE TRANSITION DE 3 HORIZONTAL ET 1 VERTICAL SERA REQUISE LORSQUE LE MATÉRIEL DE REMBLAI N'EST PAS SIMILAIRE AU MATÉRIEL

EXISTANT DE LA TRANCHÉE. LA PROFONDEUR MAXIMALE DE LA TRANSITION (F) EN RELATION AVEC LE SOL FINI EST DE 2,1m POUR LES TRANCHÉES
ET DE 2,1m POUR LES STRUCTURES.

(5) LES PENTES DES PAROIS TEMPORAIRES DEVRONT SE CONFORMER AUX RECOMMANDATIONS ET AUX EXIGENCES DE LA COMMISSION DE SÉCURITÉ
ET DE SANTÉ AU TRAVAIL DU QUÉBEC. LES PENTES DES PAROIS DEVRONT ÊTRE INSPECTÉES RÉGULIÈREMENT AFIN DE PRÉVOIR TOUTE
INSTABILITÉ ET DEVRONT ÊTRE ÉGALISÉES AU BESOIN.

(6) POUR TOUS LES REGARDS D'ÉGOUT PLUVIAL, UN ESPACE DE 300mm DOIT ÊTRE LAISSÉ ENTRE LE RADIER LE PLUS BAS ET LE FOND DU REGARD.
(7) TOUS LES REGARDS, REGARDS-PUISARDS ET PUISARDS DEVRONT ÊTRE MUNIS DE GARNITURES DE CAOUTCHOUC ET CONFORMES AUX

EXIGENCES DE LA VILLE.
(8) LA CLOCHE N'EST PAS REQUISE DANS LE PUISARD LORSQU'UN RÉGULATEUR DE DÉBIT DE TYPE VORTEX Y EST INSTALLÉ.
(9) REMBLAI POUR LES TRANCHÉES DE SERVICE DANS LES AIRES DE TERRASSEMENT PEUT ÊTRE DU MATÉRIEL EXEMPT DE MATIÈRES ORGANIQUES,

DE GROSSEUR MAXIMALE DE 300mm SUR LA PLUS GRANDE FACE ET COMPACTÉ EN COUCHES DE 300mm MAXIMUM OU TEL QU'INDIQUÉ AU PLAN.
(10) LA LARGEUR DU FOND DES TRANCHÉES ET L'ÉPAISSEUR MINIMUM DE L'ASSISE / ENROBAGE DOIT ÊTRE SELON LA NORME B.N.Q. 1809-300/2004 FIG.

29, 35, 36, 37 ET 38.
(11) N/A
(12) DRAIN PERFORÉ 150mmØ DEVRA ÊTRE RACCORDÉ AUX PUISARDS ET AUX REGARDS-PUISARDS, TEL QUE MONTRÉ AU PLAN C-5.
(13) SI LA BORNE D'INCENDIE EST MUNIE D'UN DRAIN, CE DRAIN DEVRA ÊTRE BOUCHÉ.
(14) LORSQUE H<2,1m, LE COUVERCLE DU REGARD D'ÉGOUT SANITAIRE DEVRA ÊTRE ISOLÉ.
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GRILLE DE SÉCURITÉ

ISOLANT POUR COUVERCLE (14)

CADRE ET COUVERCLE AJUSTABLE EN FONTE
DUCTILE MODÈLE AJ-775 ET CADRE GUIDEUR
MODÈLE AJ-775-GD DE MUELLER OU
ÉQUIVALENT APPROUVÉ.

SOL FINI

GÉOTEXTILE TYPE TEXEL TEX-O-FLEX 40-12
OU ÉQUIVALENT, CHEVAUCHEMENT DE
300mm ET FIXÉ AVEC DU RUBAN ADHÉSIF DE
TYPE «SOFT WHITE VINYL».
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GARNITURE DE
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AU BRANCHEMENT DE LA
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AU PLAN DES SERVICES
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ISOLANT RIGIDE «STYROFOAM» HI-60,
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GRILLE DE SÉCURITÉ

CADRE AJUSTABLE MODÈLE AJ-775 ET GRILLE
MODÈLE CB526, EN FONTE DUCTILE ET GUIDEUR
DROIT MODÈLE AJ-775-GD DE MUELLER OU
ÉQUIVALENT APPROUVÉ.

GÉOTEXTILE TYPE TEXEL TEX-O-FLEX 40-12 OU  ÉQUIVALENT,
CHEVAUCHEMENT DE 300mm  ET FIXÉ AVEC DU RUBAN
ADHÉSIF DE TYPE  «SOFT WHITE VINYL».
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GÉOTEXTILE DE TYPE TEXEL 7605 OU
ÉQUIVALENT AVEC CHEVAUCHEMENT DE
300mm ET FIXÉ AVEC DU RUBAN ADHESIF DE
TYPE «SOFT WHITE VINYL»

m
in

.

min.

m
in

.

PIERRE NETTE 20mmØ

INFRASTRUCTURE

ARGILE OU SILT

DÉTAILS
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être utilisé à des fins de

construction

PUISARD DE TYPE P-1 DE LÉCUYER OU ÉQUIVALENT APPROUVÉ : CADRE ET GRILLE
AJUSTABLES, MODÈLE AJ-750-BD, EN FONTE DUCTILE ET GUIDEUR DROIT, MODÈLE
AJ-750-D DE MUELLER OU  ÉQUIVALENT APPROUVÉ
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MOUSSE DE
POLYSTYRÈNE HI

MATÉRIAUX GRANULAIRES

X ≥ 1000 : HI-40 (276 KPa)

X < 1000 : HI-60 (414 KPa)

TABLEAU DES LARGEURS MINIMUM DE L'ISOLANT (L)

X ≤150

L= LARGEUR DE L'ISOLANT (mm)
D= DIAMÈTRE DU CONDUIT (mm)

ISOLATION POUR CONDUITES D'AQUEDUC
(COUVERT-2,1m)

ÉPAISSEUR DE
L'ISOLANT

800400500-3005
700350400-3004
500250300-2003
300150200-1002
300100200-0

TYPE

1

d     (mm)50

320

3000 min. ou indication contraire/

ÉPAISSEUR(mm)/CALIBRE(mm)/

PENTE VARIABLE

PENTE
 V

ARIA
BLE

1000 min. ou
indication contraire

MEMBRANE GÉOTEXTILE TYPE
SOLMAX/TEXEL 7609 OU
ÉQUIVALENT APPROUVÉ

ENROCHEMENT

ENROCHEMENT (TYPIQUE)

V
A

R
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B
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A

A

321B GRILLE ANTI-VERMINE EN ACIER INOXYDABLE POUR
CONDUITE EN PVC OU PEHD

VUE EN PLAN SECTION A-A
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COUDE HORIZONTAL
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COUDE VERTICAL
VERS LE BAS
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NOTES:

1) POUR LES VANNES, LA LONGUEUR D'ANCRAGE EST REQUISE DE CHAQUE COTÉ.

2) POUR LES RÉDUITS, LA LONGUEUR D'ANCRAGE REQUISE DU CÔTÉ LE PLUS GRAND EST DE :
-RÉDUIT 150mm À 100mm = 7,5 MÈTRES
-RÉDUIT 200mm À 150mm = 8,0 MÈTRES
-RÉDUIT 250mm À 200mm = 8,0 MÈTRES

3) L'ENTREPRENEUR PEUT ÉGALEMENT FAIRE SES PROPRES CALCULS DES ANCRAGES EN S'INSPIRANT DU MANUEL
«THRUST RESTRAINT DESIGN FOR DUCTILE CAST IRON PIPE» 5e  ÉDITION OU PLUS RÉCENTE PUBLIÉE PAR LA
DUCTILE CAST IRON PIPE RESEARCH ASSOCIATION (DIPRA) TOUT EN APPLIQUANT LE FACTEUR DE CORRECTION
MENTIONNÉ AU BNQ-1809-300/2004(R2007), SI LE MATÉRIAU DE LA CONDUITE EST LE PVC. DANS LES CALCULS
SIGNÉS ET SCELLÉS QUI SERONT À SOUMETTRE PAR L'INGÉNIEUR DE L'ENTREPRENEUR EN VERTU DE L'ARTICLE
10.4.7 DU BNQ-1809-300/2004(R2007), LE TYPE DE SOL CHOISI DEVRA CORRESPONDRE AU SOL AYANT LA PLUS FAIBLE
CAPACITÉ PORTANTE (Rs) PARMI LES SOLS SUIVANTS: LES DÉPÔTS MEUBLES, LES MATÉRIAUX D'ASSISE ET
D'ENROBAGE ET LES MATÉRIAUX DE REMBLAYAGE. POUR LA FORCE DE FRICTION Fs, LE TYPE DE SOL UTILISÉ
DEVRA CORRESPONDRE AUX MATÉRIAUX D'ASSISE ET D'ENROBAGE, POURVU QUE LA CONDUITE SOIT
COMPLÈTEMENT ENROBÉE. SI ELLE N'ÉTAIT PAS COMPLÈTEMENT ENROBÉE, LE TYPE DE MATÉRIAU À UTILISER SERA
CELUI DONNANT LA PLUS LONGUE DISTANCE À RETENIR. LES CALCULS SIGNÉS ET SCELLÉS SERONT SOUMIS POUR
CHAQUE ACCESSOIRE À RETENIR. LE FACTEUR DE SÉCURITÉ À UTILISER DEVRA ÊTRE DE 1,5 OU PLUS ET LA
PRESSION D'OPÉRATION DEVRA ÊTRE DE 1 035 KPa.

4) POUR TOUT AUTRE DIAMÈTRE OU ACCESSOIRES, NON-INCLUS DANS LE TABLEAU, L'ENTREPRENEUR DEVRA FAIRE
SES PROPRES CALCULS EN SUIVANT LES INFORMATIONS DE LA NOTE 3.
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MATÉRIAUX GRANULAIRES

MOUSSE DE
POLYSTYRÈNE HI

X ≥ 1000 : HI-40 (276 KPa)

X < 1000 : HI-60 (414 KPa)

TABLEAU DES LARGEURS MINIMUM DE L'ISOLANT (L)

X ≤150

L= LARGEUR DE L'ISOLANT (mm)
D= DIAMÈTRE DU CONDUIT (mm)/

ISOLATION DE LA CONDUITE (COUVERT-1,6m)

SOL FINI

ÉPAISSEUR DE
L'ISOLANT

16
00

 @
 3

90
0

233

24
8

125

138

168

89

312

COUVERCLE

AJUSTEMENT-600

BOUCHE À CLÉ

NOTES:

(1) LORSQUE H < 2,1m, L'ISOLATION EST REQUISE TEL QUE  MONTRÉE AUX DÉTAILS.
(2) LES REGARDS ET PUISARDS DOIVENT ÊTRE PRÉFABRIQUÉS  SELON LA NORME B.N.Q. 1809-300/2004 (R2007) ET N.Q. 2622-420. LES REGARDS

DOIVENT ÊTRE  ÉQUIPÉS DE PALIER DE SÉCURITÉ LORSQUE LA MESURE ENTRE LE COUVERCLE ET LE FOND DU REGARD EXCÈDE 6,0m.
(3) PRÉVOIR UNE CUNETTE AUX REGARDS SANITAIRE SEULEMENT.
(4) UNE TRANSITION DE 3 HORIZONTAL ET 1 VERTICAL SERA REQUISE LORSQUE LE MATÉRIEL DE REMBLAI N'EST PAS SIMILAIRE AU MATÉRIEL

EXISTANT DE LA TRANCHÉE. LA PROFONDEUR MAXIMALE DE LA TRANSITION (F) EN RELATION AVEC LE SOL FINI EST DE 2,1m POUR LES TRANCHÉES
ET DE 2,1m POUR LES STRUCTURES.

(5) LES PENTES DES PAROIS TEMPORAIRES DEVRONT SE CONFORMER AUX RECOMMANDATIONS ET AUX EXIGENCES DE LA COMMISSION DE SÉCURITÉ
ET DE SANTÉ AU TRAVAIL DU QUÉBEC. LES PENTES DES PAROIS DEVRONT ÊTRE INSPECTÉES RÉGULIÈREMENT AFIN DE PRÉVOIR TOUTE
INSTABILITÉ ET DEVRONT ÊTRE ÉGALISÉES AU BESOIN.

(6) POUR TOUS LES REGARDS D'ÉGOUT PLUVIAL, UN ESPACE DE 300mm DOIT ÊTRE LAISSÉ ENTRE LE RADIER LE PLUS BAS ET LE FOND DU REGARD.
(7) TOUS LES REGARDS, REGARDS-PUISARDS ET PUISARDS DEVRONT ÊTRE MUNIS DE GARNITURES DE CAOUTCHOUC ET CONFORMES AUX

EXIGENCES DE LA VILLE.
(8) LA CLOCHE N'EST PAS REQUISE DANS LE PUISARD LORSQU'UN RÉGULATEUR DE DÉBIT DE TYPE VORTEX Y EST INSTALLÉ.
(9) REMBLAI POUR LES TRANCHÉES DE SERVICE DANS LES AIRES DE TERRASSEMENT PEUT ÊTRE DU MATÉRIEL EXEMPT DE MATIÈRES ORGANIQUES,

DE GROSSEUR MAXIMALE DE 300mm SUR LA PLUS GRANDE FACE ET COMPACTÉ EN COUCHES DE 300mm MAXIMUM OU TEL QU'INDIQUÉ AU PLAN.
(10) LA LARGEUR DU FOND DES TRANCHÉES ET L'ÉPAISSEUR MINIMUM DE L'ASSISE / ENROBAGE DOIT ÊTRE SELON LA NORME B.N.Q. 1809-300/2004 FIG.

29, 35, 36, 37 ET 38.
(11) N/A
(12) DRAIN PERFORÉ 150mmØ DEVRA ÊTRE RACCORDÉ AUX PUISARDS ET AUX REGARDS-PUISARDS, TEL QUE MONTRÉ AU PLAN C-5.
(13) SI LA BORNE D'INCENDIE EST MUNIE D'UN DRAIN, CE DRAIN DEVRA ÊTRE BOUCHÉ.
(14) LORSQUE H<2,1m, LE COUVERCLE DU REGARD D'ÉGOUT SANITAIRE DEVRA ÊTRE ISOLÉ.
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3m min.(1)

L
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NOTE:(1) UN MINIMUM DE 3m DE CONDUITE
ÉTANCHE DE PART ET D'AUTRE  DU CROISEMENT.
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/2/2

m
in

.
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CONDUITE D'ÉGOUT

ISOLANT RIGIDE (POLYSTYRÔNE
EXTRUDÉ) «STYROFOAM» HI-60,
600mmX600mmX50mm, SI X < 300 mm

CONDUITE D'ÉGOUT
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NOTE:
TOUT BOLLARD INSTALLÉ DANS LE TROTTOIR DEVRA ÊTRE
915mm PLUS HAUT QUE LE  DESSUS DU TROTTOIR.

STANDARD BOLLARD
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INFRASTRUCTURE
GRANULAIRE

BASE DE BÉTON (30Mpa)
COULÉE EN PLACE, 300mmØ

CONDUITE D'ACIER GALVANISÉE 150mmØ
(NORME CSA G164), 6mm D'ÉPAISSEUR,
REMPLIE DE BÉTON (30 MPa).
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SECTION A

RUISSELLEMENT

VUE EN PLAN JOINT
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** SUPPOSE QUE LA HAUTEUR
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N'EXCÉDERA PAR 150mm

LES EXTRÉMITÉS «A» DOIVENT ÊTRE PLUS HAUTES QUE LA
LIGNE D'ÉCOULEMENT DE L'EAU «B»
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TUYAU PERFORÉ:
- CONDUITE 150mmØ EN

PEHD 320 kPa

PIERRE NET 20mmØ

GEOTEXTILE DE TYPE TEXEL 7605
OU ÉQUIVALENT APPROUVÉ, AVEC
CHEVAUCHEMENT DE 300mm ET
FIXÉ AVEC UN RUBAN ADHÉSIF DE
TYPE "SOFT WHITE VINYL"

LIGNE D'INFRASTRUCTURE
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ENTRÉE GRAV.

DESSUS
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REFOULEMENT

ISOLATION

FL1

FL4

PALIER

FL3
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3
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FL2

SAUF INDICATION CONTRAIRE, LES
CÔTES SONT EN MÈTRES
(TOLÉRANCES: ± 0.025m)

NIVEAU FONCTION

FL4 Alarme de haut niveau

FL3 Départ pompe appoint

FL2 Départ pompe service

FL1 Arrêt et alternance

ITEM QTÉ DESCRIPTION MATÉRIEL

1 2 Pompe submersible Flygt  NP3085MT-3'' roue 463
3hp/2.2kw 600V/3ph

2 2x16m Câble de puissance et surveillance

3 2 Dispositif de raccordement Ø75mm Fonte

4 2 Ceinture de levage Acier Inox

10 3.5 Réservoir Ø1500mm Fibre verre

11 1 Base anti flottaison Fibre verre

12 1 Profil convergent Fibre verre

13 2 Anneaux de levage Fibre verre

16 2,5m Isolation thermique PU

20 1 Raccord laminé Ø250mm (Entrée gravitaire) DR35

24 1 Déflecteur Acier Inox

25 1 Raccord Ø100mm (Refoulement) Fibre verre

26 1 Raccord flexible Ø100mm EPDM

27 1 Bride à coller pour PVC DR26 Ø100mm PVC

30 2 Conduite de décharge individuelle Ø75mm Acier Inox

31 2 Clapet à boule HDL-5087 Ø75mm Fonte

32 2 Vanne à boisseau Ø75mm, actuateur à levier Fonte

33 1 Conduite de décharge commune Ø100mm Acier Inox

34 1 Manomètre glyc. et vanne d'isolement

40 1 Couvercle à deux trappes avec isolation EPS Aluminium

41 2 Coffret pour cadenas Acier Inox

42 2 Hauban de couvercle Acier Inox

43 1 Palier intermédiaire en caillebotis Aluminium

44 1 Échelle d'accès antidérapante Acier Inox

45 1 Échelle de sécurité rétractable Aluminium

50 1 Panneau de contrôles Acier Inox

51 1 Rail guide et supports de régulateurs de niveau Acier Inox

52 4 Régulateur de niveau Flygt ENM10 6m

55 3 Raccords Ø50mm npt pour conduits électriques Aluminium

60 1 Manchon de bras levage Acier galv

61 1 Bras de levage 226kg Acier galv

62 2 Jeu de barres guide  Ø50mm Acier galv

63 2 Support barres guide Acier galv

64 2 Support intermédiaires  de barres guide Acier galv

65 6 Crochets de chaine/cable Acier Inox

70 1 Support de contrôle et évent Ø100mm Acier Inox
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L'entrepreneur doit vérifier
les dimensions des
dessins et les conditions
de chantier avant de
débuter les travaux.
Aviser les professionnels
de toutes divergences aux
documents de
construction.
Ne pas mesurer sur les
dessins.

RÉVISION

Construction d'un nouveau
bâtiment, Sept-Îles,

Québec

1501 Boulevard Laure, Sept-Îles, QC

Aucune

– 

NOTES

1. BÉTON :
A. RÉSISTANCE MINIMAL À LA COMPRESSION À 28 JOURS : 30 MPa
B. CLASSE D'EXPOSITION : F-1
C. RAPPORT EAU / LIANT MAX = 0.50
D. Ø NOMINAL MAXIMALE DES GRANULATS: 20mm
E. TENEUR EN AIR: 5% À 8%
F. AFFAISSEMENT: 80 ± 30mm

2. ACIER D'ARMATURE : CAN/CSA G-30.18 FY : 400 MPA

3. CRITÈRE DE CONCEPTION POUR LE SOULÈVEMENT (POUSSÉE D'ARCHIMÈDE) DE LA
STATION DE POMPAGE : LA NAPPE PHRÉATIQUE DU SOL DOIT ÊTRE CONSIDÉRÉE.

VUE EN PLAN

PENTE TEMPORAIRE SELON LA CSST ET
SELON LA MÉTHODE DE L'ENTREPRENEUR

REMBLAI SELON RECOMMANDITIONS
DU FOURNISSEUR

STATION DE POMPAGE

MASSIF DE BÉTON COULÉ EN PLACE
30 MPa, ÉPAISSEUR 300 mm

ARMATURES (VOIR VUE EN PLAN)

ASSISE, PIERRE CONCASSÉE
CAL. 20-0 mm (OU SELON
RECOMMANDATIONS DU
FOURNISSEUR)

SOL FINI

ARMATURES

STATION DE POMPAGE

510 DÉTAIL STATION DE POMPAGE

C12 E

C6_Détails

DÉTAILS

Ce document ne doit pas
être utilisé à des fins de

construction

(OU SELON RECOMMANDATIONS DU FOURNISSEUR)

(O
U

 S
E

LO
N

 R
E

C
O

M
M

A
N

D
A

TI
O

N
S

 D
U

 F
O

U
R

N
IS

S
E

U
R

)

AutoCAD SHX Text
O:\A\A000566A_RCMP – New Building in Sept-Iles\400\460\C6_Détails.dwg New Building in Sept-Iles\400\460\C6_Détails.dwg 4 août 2016 Philippe Desrosiers  Philippe Desrosiers Philippe Desrosiers 


